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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
 16 -  23. veljače   -  Feb. 16 – 23rd,2014. 
Monday- Ponedjeljak: 17.veljače – Feb.17, 2014..
The  seven  Holy  Founders  of  the  Servite  Order
7,00PM + Anto  Pranjković -  Ob. Jozić
Tuesday – Utorak: 18.veljače – Feb.18, 2014.
St. Simon -Šimun
7,00PM + Za  sve  pokojne -  Sin  i  brat  Baraboš
Wednesday – Srijeda: 19.veljače – Feb.19,2014. 
Sv. Leon  Čudotvorac
7,00PM + Karl  Stagl – Hilda  Ruppe
Thursday – Četvrtak: 20.veljače – Feb.20, 2014.
St. Petar  Damjanski - Damir
7,00PM + Venica  Bilić – Dragica  Palada
Friday – Petak:  21.veljače – Feb.21, 2014.

St. Peter  Damjan,Bishop  and Doctor  of  the  Church
7,00PM – Za  sve  pok. iz  ob. Varmoš- Zet  i  kći Barboš    

Saturday- Subota: 22.veljače – Feb.22, 2014.
The  Chair  of  St. Peter  the  Apostle
4,30PM+ Johanna  Klobucar – Helen /H.Ratliff.
6,00PM + Rajko  Jurić – Supruga  i  djeca
Sunday  - Nedjelja: 23.veljače – Feb.23rd,2014.
The Seventh  Sunday  in  Ordinary  Time- 7.n.kroz  godinu
8,30AM -  For  Parishioners
10,00AM + Tomislav  Borović – Mato/I. Borović

   + Pok. roditelji- Marija  Jurčević
+ Pok. iz  ob. Zeba – Kaja  Zeba

+ Pok.sestra  Kata  Vidović – Sofija  Pekić

+ Jerko  Matijević – Mara  Zeba

+ Pok.kojih  se  nema  tko  spomenuti- Ruža  Djak

+ Ante  Primorac – Ivana  Grubešić

+ Ante  i  Andja  Dizdar  - Kaja  Zeba

    ==========================

MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS
Sunday – Nedjelja: 16.veljače – Feb.16, 2014.

10,00AM –  Ivana  Mijatović
Sunday – Nedjelja: 23.veljače – Feb.23rd, 2014.

10,00AM –  Rudolf  Mijačević
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 MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS
Sunday – Nedjelja: 16.veljače – Feb.16, 2014.

10,00AM- Tony  Bodul, Matej i Andrea  Jurčević,Stephen Bošnjak
Sunday – Nedjelja: 23.veljače – Feb.23rd, 2014.

10,00AM-Anthony Mijatović, Ivan  Jerković, Matthew Knežević
PJEVAJU  PSALAM  ZA  VRIJEME  SV. MISE – 

During  the  Holy  Mass  responsorial  Psalm  to  be  sing  by:
Nedjelja – Sunday: 16.veljače – Feb.9,2014.

                                  John  Kožul
Nedjelja – Sunday: 23.veljače – Feb.23rd,2014.

                                  Filip  Kožul
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Nedjelja – Sunday: 16.veljače – Feb.16, 2014.

Slavko Jurčević,Barać  Ivica,Max Ćorić,Tomislav Vidović
Nedjelja – Sunday: 23.veljače -  Feb.23rd, 2014.

Sladjan  Kurtović, Mile  Mišković,Luka Andjić, Pekić  Pavo
========================================  
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                      February  16th, 2014.
Sixth  Sunday  in  Ordinary  Time: The  first  reading, from  Sirach (Sirach 15:15-20), reminds  us  that  if  we  keep  God's  commandments  and  trust  in  him,  we  shall  live.  The  second  reading (1 Corinthians 2:6-10) teaches  that  true  wisdom  is  not  found  in  the  world,   but  rather  in  God.  In the  Gospel (Matthew 5:17-37), Jesus  teaches  us  to  be  vigilant  regarding  those  desires  of  the  heart  that  could  lead  us  into grave  sin.

A  wise  person  is  often thought  of  as  someone  having  great  knowledge. As  Catholics,  we  are  to  see  wisdom  in  a  broader  sense- seeing  wisdom  as  having  its  origin  in  God,  and  of  being  given  to  us  as  a  gift  by  the  Holy  Spirit.  Wisdom  helps  us  grow  in  the  understanding  of  our  faith,  and  helps  us to  choose  what  is  right. True  wisdom  is  a  gift  and  blessing  from  God.

Our  Deceased: These  days  passed  away peacefully  in  our  Lord  Jesus  Christ: In  Saint  Louis  Anto  Dizdar. In  Zagreb  at  the  age  of  101  Dragica  Kolak, the  aunt  of  Stjepan  Tomas. 

To  the  family's  members  and  relatives  of  these  deceased  we  extend  our  condolences.  We  recommend  these  deceased  in  your  prayers.  May  our  Almighty  God  be  
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merciful  to  them  and  may  He  give  to  them  His  eternal  rest  and  peace!

Special  Thanks: On  behalf  of  our  Parish's  community  we  would  like  to  thank  very  much  to  St. Ann's  Sodality  for  preparation  Sarma  Dinner  which  we  had  last  Sunday.
Special  Thanks: I  would  like  to  thank  you   for  your  hospitality  and  your  co – operation  during  the  blessing  of  your  families -  your  homes.( Fr. Stjepan  Pandzic,Pastor)

Come  Join  CJT  for  a  Night  of  Mouse  Races!! Friday,  February  28, 2014: Doors  Open  at  6,30PM, Races Start  at  7,30PM, $20.00 Donation, Soda, Beer , Light  Dinner  provided, Bring  your  own snacks, 50/50  Raffle, Silent  Actions, Basket Raffles, Mouse  Roulette, Ears  and  Tails, Excitement. Address: Maryland  Heights  Community  Center  2344 McKelvey  Rd, Maryland Heights, M0 63043. Contact  Kathy ( 314) 434 -9917  or  (618) 451 -7450
Mardi  Gras:  This  year  Mardi  Gras  is  on  March  1st, 2014. We  need  volunteers  to  work  at  Mardi  Gras:  Please  help  us  in  selling  food  and  refreshments  during  the  Mardi  Gras  Celebrations.  Our  parish  church,  being  phisically  at  the  center  of  the  Celebration,  will  sell  food  and  refreshments  on  the  sidewalk  and  in  the  two  parish  
halls  to  hundreds  of  hungry  and  thirsty  merrymakers.  Young and  middle-aged  adults  and  robust  senior  citizens (women  and  men)  are  kindly  asked  to  help  us  with  this  parish  project. Please  be  in  the  old  parish  hall  before  11  am, Saturday  March  1st,2014. If  you  are  willing  to help  us  for  Mardi  Gras, would  you  please  call Martina  Jurcevic (314) 517 -0311, Julie  Barac (314) 221 -3156,  Berta  Simic (314) 821 -2177 and  Marinka  Nekic( 314)  229 - 7260. We  will need  your  services  till  about  6  or  7 PM.  We  greatly  appreciate  your  help.
Religious  instructions for  the  school's  children  who will  receive  the  First  Communion  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Croatian  Weekend  School  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass   at  the  usual  time.

 Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  our  sick   parishioners. 
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Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.

Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.

Blessing  of  Families  -  Homes  has  already  begun.  Those  of  you  who  did  register  for  the  blessing  of  Families  -  Homes  last  year  and  year  before,  you  do  not  need  to  register  again.  The  parish's  priest  will  Contact  you  and  tell  you  when  is  he  coming  for  this  blessing.  But  those  of  you  who would  like  the parish's  priest  to  bless  your  family- home,  please,  register  for  this  blessing,  Sunday's  after  10,00 o'clock  Mass  and  fill  out  a  special  form  for  the  blessing  of  families .- Homes.  This  special  form  you  can get  from  Ms. Mara  Zeba,  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass,  in  the  hall.

Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
Festival -  Youth  Rally  2014  for  the  Croatian  Catholic   youth  of  North  America  will  be  held  on  July  4 – 6, 2014  in  the  Croatian  Catholic  parish  Queen  of  Peace  in  Norval, Canada,  at  the  following  address: 9118 Winston  Churchill  Blvd, Norval, On, L0P 1K0. This  event  is  specifically  of  the  religious  nature  -  a  celebration  of  faith  and  youth.  Most  of  the  content  of  this  event  will  take  place  in  English. Participants  are  requested  to  be  present  during  the  entire  meeting.  All  participants  outside  of  Toronto  will  be  accommodated  by  the  Croatian  families. For  all  other  information  please  contact  the  following  e-mail: info@norvalmladifest.com.
Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  
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gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.

 Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.

For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.
Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
 inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
               ==================================

             ŽUPNE   OBAVIJESTI 
                       16. veljače   2014.
Šesta  nedjelja  kroz  godinu: Zahtjevna  sloboda.- U  svom  životu  sami  trebamo donositi  odluke.  No  potrebno  je  da,  pomognuti  Božjim  zapovijedima,  uočimo  što  njegova  mudrost  od  nas  očekuje.  Slobodni smo da  budemo  vjerni  
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ili  nevjerni.  Od  nas  se  stoga  traži  da  tražimo  istinu  i  da  je  u  život  provodimo.(Sir  15, 15 -20)

Dvije  mudrosti.- Sveti  nas  Pavao  poziva  da  ne  pobrkamo  ljudsku  mudrost  s  Božjom  mudrušću.  Božja  mudrost  ide  sve  do  ludosti  i  jedino  nam  Duh  može  pomoći  da  shvatimo  to  otajstvo.( l Kor 2, 6-10)

Zakon  u  duhu  i  istini. – Isus  nije  došao  dokinuti  Mojsijev  zakon,  već  traži  da  on  proizlazi  iz  našeg  obraćenog  srca.  Potrebno  je  pročistiti  ne  samo  čine  već  i  misli.  Tad će  i  naše  misli  biti  ispravne  i  nedvosmislene.( Mt 5,17- 37)

Naši  pokojni:  Ovih  su  dana  blago  u  Gospodinu  preminuli: U  Saint  Louis-u  Anto  Dizdar. U  Zagrebu  u  101-oj  godini  života  Dragica  Kolak, tetka  Stjepana  Tomasa. Našu  iskrenu  sućut  izručujemo  ožalošćenim  obiteljima,  rodbini  i  prijateljima  ovih  pokojnih. Neka  im  naš  Gospodin  Isus  Krist  bude  milostiv  i  neka  im  udijeli  svoj  vječni  pokoj!  Preporučamo  ove  pokojne  u  vaše  molitve.

Posebna  zahvala: Uime  naše  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  u  St. Louis-u, iskreno  i  srdačno,  zahvaljujemo  članicama  društva  Sv. Ante  na  pripremanju  sarme  za  prošlu  nedjelju.
Zahvala: Iskreno  i  srdačno,  zahvaljujem  svima  vama  koji  ste  me  lijepo  i  prijateljski  primili  za  vrijeme  blagoslova  vaših  obitelji -  vaših  kuća. Hvala  vam  na   pomoći  i  suradnji. Neka  vam  Bog  bude  u  pomoći!

                         ( Fra  Stjepan  Pandžić,OFM,vaš   župnik)
Come  Join  CJT  for  a  Night  of  Mouse  Races!! Friday,  February  28, 2014: Door Open  at  6,30PM, Races  Start  at  7,30PM, $ 20.00  Donation,  Soda,  Beer,  Light  Dinner  provided, Bring  your  own  snackes, 50/50  Raffle, Silent  Actions, Basket  Raffles, Mouse  Roulette, Ears  and Tails,  Excitement. Address:  Maryland  Heights  Community  Center  2344 McKelvey Rd, Maryland  Heights, M0 63043. Contact  Kathy ( 314) 434 – 9917  or  (618) 451 -7450.
Godišnja  proslava  poklada ( Mardi  Gras)  održava  se, ove  godine,  u  subotu  1. ožujka 2014. Naša  župna  crkva  je  prostorno  u  središtu  te  pokladne  proslave.  Iskoristit  ćemo  tu  činjenicu  u  svoju  korist  pa  ćemo  prodavati  hranu  i  osvježavajuće  piće  na  pločniku  ispred  župne  dvorane  i  u  dvjema  crkvenim  dvoranama  stotinama  gladnih  i  žednih  posjetitelja.  Molimo  sve  odrasle  župljane  i  župljanke (  i  zdrave  i  čile  umirovljenike)  da  
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nam  pomognu  u  tome  župnom  pothvatu. Molimo  vas,  dodjite  u  staru  dvoranu  prije  11  sati  ujutro.  Trebat  će  nam  vaš  rad  do  6  ili  7  sati  navečer.  Svi  vi  koji  ste  u  mogućnosti  da  nam  pomognete  da  i  ovaj  Mardi  Gras  bude  uspješan  u  svakom  pogledu,  prijavite  se  kod  Julie  Barać (314) 221 -3156, Berte  Šimić ( 314) 971 -8214  i  Martine  Jurčević (314) 517 -0311 i  Marinku  Nekić ( 314)  229-7260. Cijenimo  mnogo  vašu  spremnost  da  pomognete  svojoj  župi.  Hvala  vam  unaprijed.

Vjeronauk  za  prvopričesnike  i  krizmanike  je  nedjeljom  nakon  pučke  sv. Mise  za  vrijeme  nastave  u  Hrvatskoj   školi.

Hrvatska  škola  je,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv.  Mise. Roditelji,  koji  imate  djecu  za  Hrvatsku  školu,  molimo  vas,  da  ih  redovito  dovodite  u  Hrvatsku  školu.

Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-wwwme.org.

Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba.

Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.
Blagoslov  obitelji  -  kuća  je  već  započeo. Sve  vas  koji  ste  se,  prošle  i  pretprošle  godine, prijavili  za  blagoslov  sovjih obitelji- kuća, župnik  će  nazvati  i  s  vama  se  dogovoriti  za  blagoslov.  Svi  vi  koji  želite da  vam  se  blagoslovi  vaša  obitelj – kuća,  a  niste  se,  do  sada, prijavili,  možete  se  prijaviti  za  blagoslov,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise, kod  Mare  Zeba  u  dvorani.

Mladifest  -  Youth  Rally  2014  za  hrvatsku  katoličku mladež  Sjeverne  Amerike  održava  se  4 – 6. srpnja  2014  u  hrvatkoj  katoličkoj  župi  Kraljice  Mira  u  Norvalu  u  Kanadi  na  adresi: 9118 Winston  Churchill  Blvd,Norval, On, L0P 1K0. Ovaj  dogadjaj  je,  izričito,  vjerske  naravi - slavlje  vjere  i  mladosti. Većina  sadržaja  ovoga  susreta  odvijat  će  se  na  engleskom  jeziku. . Od  sudionika  se  traži  da  budu  prisutni tijekom  čitavog  susreta. Svi  sudionici  izvan  Toronta  bit  će  smješteni  po  hrvatskim  obiteljima. Za  sve  druge  informacije  obratite  se  na  sljedeći  e-mail: info@norvalmladifest.com.
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Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima  vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  koji,  nedjeljom,,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći  na  sv. Misu.  Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost nedjeljne  sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom,  imajte  u  vidu  ovu  crkvenu  odredbu  -  napomenu.  Sv. Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati  slavi  se  na  hrvatskom  jeziku.
Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu  i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 

Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  
u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.
The  Program  of  St. Louis  Croatian  Radio  Hour  is  the  voice  of  the  Croatian  Community  in  St. Louis. Broadcasting  of  Croatian  Radio  Hour  is  Sunday's  from  12PM  to  1,00PM  on  WEW  770AM.

Program  Hrvatskog  radijo  sata  je  glas  Hrvatske  zajednice  u  St. Louis-u. Vrijeme  emitiranja  ovoga  programa  je,  nedjeljom,  od  12,00  -  1,00  po  podne  na  radijo  postaji  WEW  770 AM.  
Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu. 
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Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.
No  chewing  gum  in  the  mouth  during  the  Holy  Mass: It  has  been  noticed  that  some  people  have  the  chewing  gum  in  their  mouth when they  are  in the  church.  That  is  not  acceptable.
Važna  napomena: Prema  crkvenim  propisima  i  odredbama  u  crkvu  na  sv. Misu  se  ne  ide  u  kratkim  hlačama,  u  raspalim  hlačama  po  koljenima,  u  majicama bez  kratkih  rukava  i  sa  žvakaćom  u  ustima.  Imajte  u  vidu  ovu  napomenu.  Crkva  je mjesto  koje  zahtijeva  pristojnost i  jednu  odredjenu  kulturu  u  oblačenju.  Čudno: 
kad  se  ide  na  proslavu  vjenčanja  ili  na  neku  drugu  proslavu,  onda  se  ide  u svečanim odijelima.  Svima  za  razmišljanje.

For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466. He  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net.  
      =================================

VAŠI  DOPRINOSI  - YOUR  CONTRIBUTIONS:
Kolekte – Collections:  9.II.014.: $ 2,121.00
Devotional  Candles – Zavjetne  svijeće:  $ 81.00
Donation -  Dar:  Društvo  Sv. Ane- Prodana  sarma -  sold sarma: $  820.00 

Hrvatsko  lovačko  društvo  $  502.00
Ispravak – Corrections: Annual  Report- Godišnji  izvještaj:
          Jozo  Jurčević  $  355.00

          Steve  Prajz         100.00

Hrvatski  radio  sat -  Croatian  Radio  Hour:
      Hrvatsko  lovačko  društvo  $  50.00

Povodom  sprovodnih  obreda  u  mrtvačnici  za  pok.

Antu  Dizdara:  Igor  Jakovljević $ 60.00
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 VELIKA  VAM  HVALA  ZA  VAŠE  NOVČANE  DOPRINOSE -  THANKS   A  LOT  FOR  YOUR  CONTRIBUTIONS

    ===============================
  MISIJSKO   POSLANJE   HRVATSKE           ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku.
                       ( Archdiocese  of  St.  Louis, M0)    
MISSION'S   STATEMENT  OF   ST. JOSEPH

        CROATIAN   CHURCH  IN  ST. LOUIS
St. Joseph  Croatian  Parish  will  endeavor,  under  the  guidance  of  the  Holy  Spirit,  the  Roman  Catholic  Church  and  the  Archdiocese  of  St. Louis,  to  live  the  Catholic faith as  contained  in  the  Bible  and  the  Tradition  of  the  Church  by  making  every  effort  to  evangelize  its  parishioners,  by  calling  them  to  participate  fully  in  liturgical  celebrations  and  prayerful activities,  and  by  urging  them  to  live  the  Gospel  in  their  daily  lives. Since  
the  vast  majority  of    parishioners  is  Croatian  -  born  or  closely  connected  with  Croatia  and  Bosnia  and  Herzegovina  and  its  culture,  it  will  be  provided  for  them  liturgies  and  devotional  celebrations  in  Croatian  Language. 
             (Archdiocese of St.Louis )                               ======================================
E V E N T S    D U R I N G     T H E    Y E A R    O F 
                           2014                               
               Proslave  u   2014- oj  godini
March  01, 2014:   Mardi  Gras 

April  20, 2014:    Easter  Party – Uskrsna   veselica

May 11, 2014.    Mother's  Day -  Majčin  dan

May 25, 2014:    First  Communion  -  Prva  Sv. Pričest

June 01,2014.     Spring's  Picnic -  Proljetni  piknik

June 15, 2014.     Father's  Day
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August 31, 2014.    Croatian  Day- Hrvatski  dan

Sept. 27, 2014. Concert  for  Renovations – Koncert   za    
                         renoviranje
Nov.29, 2014. Dance  for  Thanksgiving  Day – Ples  za  Dan  

                        zahvale.                               

Dec. 07, 2014.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.  Election  of    Parish's  Council -  Izbori  za  
                         Župno  vijeće
Dec.31,2014. New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava      
**********************************************
Duties  of  Officers  of  the Parish's  Council: Dužnosti  odbornika:

Fra  Stjepan  Pandžić,the  Pastor, is  the  member  of  the  Parish's  Council  by  ex  officio -  by  his  duty.

Chairperson: Anto  Babić
Secretary:  Marinka  Nekić
Responsible  for  Renting: Kenneth  Abram
Responsible  for  Communications  with  the  Archdiocese:  Anto  Babić
Responsible  for  relationship  with  the  City  of  St. Louis and  with  Government: Marinka  Nekić
Together  with  the  Pastor  responsible  for  the  finances  during  all  Parish's  activities:  Filip  Kožul
Responsible  for  Bar: Mato  Mijatović  and  Pero  Ivičević
Responsible  for  Social  activities: Martina  Jurčević
Responsible  for  renovations  and  Repairs: Vjekoslav  Krišto, Luka  Andjić, Željko  Mijatović, Mladen  Gavrić  i  Paul  Pekić.
                               ***************************************
Krašić: Svečano misno slavlje o 54. obljetnici smrti bl. kardinala Alojzija Stepinca

Na 54. obljetnicu smrti blaženog kardinala Alojzija Stepinca, u ponedjeljak 10. veljače, svečano euharistijsko slavlje u župnoj crkvi Presvetog Trojstva u Krašiću predvodio je, u koncelebraciji s tridesetak svećenika, postulator kauze za proglašenje svetim Alojzija Stepinca mons. Juraj Batelja.

Osvrnuvši se na Isusove riječi "došao je čas da se proslavi Sin čovječji", mons. Batelja je u homiliji istaknuo kako se u svim razdobljima svoga zemaljskog života Alojzije poistovjećivao s Kristom patnikom i njegovom proslavom, jer "tko se s njime ne poistovjeti ne može ući u Kraljevstvo nebesko".
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Mons. Batelja posebno se osvrnuo na novinske natpise oko Stepinčeva kaleža. "Koliko je poznato, posuđe za misu u Lepoglavi doneseno mu je iz kapele Nadbiskupskog dvora u Zagrebu, a misno vino slao je po stražaru lepoglavski župnik Mato Repić. U sakristiji pavlinske crkve nije bilo crkvenog posuđa", rekao je mons. Batelja te postavio pitanje gdje je UDBA zaplijenila spomenuti Stepinčev kalež i zašto ga je zaplijenila.

Pojasnio je pri tome da se ono što je vraćeno kardinalu Franji Kuhariću kao kalež ne rabi za misno slavlje, nego za čuvanje posvećenih hostija. To je običan ciborij, no simbolika spomenutog kaleža sadrži bolnu istinu progona Katoličke Crkve i njezinih duhovnih pastira.

"To nije nikome za pohvalu, to je za osudu. Govor o Stepinčevu kaležu oživljava rane pravnog i fizičkog ubojstva ne samo jednog nevinog čovjeka, bl. Alojzija Stepinca, nego desetaka tisuća onih koji su radije pošli u smrt za Isusa Krista, nego se poklonili bezbožnom i nasilnom simbolu crvene zvijezde. Zašto se istodobno iz udbaških redova aktualiziraju nadbiskupovi dnevnici koje je UDBA bez potvrde zaplijenila i na 55 godina otuđila, i ne samo dnevnike? Zagrebačka nadbiskupija, mi vjernici, ni danas ne znamo što je s dokumentima koje je UDBA zaplijenila zajedno s nadbiskupovim dnevnicima. Štoviše, UDBA je te dnevnike neovlašteno prepisivala, filmirala, uništavala, iz njih otuđila izvorne dokumente, a u nj uvrstila fotokopije sa svojim oznakama. Pritom je ignorirala njihovog zakonitog vlasnika i prekrajala njihov sadržaj s jedinom nakanom da ponizi blaženikovu osobu. Imamo li mi kao vjernici, kao slobodni građani u slobodnoj Republici Hrvatskoj pravo postaviti i ovo pitanje: 'gdje su tisuće pisama kojima su vjernici svome mržnjom i trpljenjem okovanom nadbiskupu Alojziju u Lepoglavu slali potporu, utjehu, ohrabrenje stvarajući molitvenu povezanost i gradeći duhovno zajedništvo'? Nažalost, ni jedno od tih pisama nije našem blaženiku uručeno", ustvrdio je propovjednik.

Na misi su bili brojni hodočasnici iz Zagrebačke nadbiskupije, kao i Ogulinskoga dekanata koji po tradiciji na taj dan hodočaste u Krašić sa svojim svećenicima. Pjevanje je predvodio župni zbor uz orguljsku pratnju s. Mirjam Dedić. (ika / gk)

10.2.2014.

           ==============================
Kardinal Bozanić: »Vjerujem u obitelj jer vjerujem u ljubav«
"Društvo danas više no ikada vapi za solidnim i zdravim obiteljima. To je najveća potreba suvremenog društva i u Hrvatskoj", rekao je zagrebački nadbiskup kardinal Josip Bozanić u svojoj prvoj katehezi za odrasle.
                           (Glas  Koncila, 9. veljače  2014)
     MASS   SCHEDULE

Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian

Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English , 10,00am: Croatian
    CONFESSIONS
Saturdays. 4,00-4,30pm, 5,30-6,00pm

Before  Masses  on  Sunay  and   Holy Days

           EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
       CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
             ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________

Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________
    RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Notice:

This  page  does  not  belong  to  the  current  Bulletin.

   =====================================

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
       ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa. 
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
  CRKVENO  VJENČANJE
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
THIS  PAGE  DOES  NOT  BELONG  TO  THE  CURRENT  BULLETIN

KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

 POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.

NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.
Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
